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A. TITEL

Verdrag tot het vaststellen van enige eenvormige bepalingen inzake
conservatoir beslag op luchtvaartnigen;

Rome, 29 mei 1933

B. TEKST

De tekst van het Verdrag is bij Koninklijk besluit van 9 februari
1938 bekendgemaakt in Stb. 12. Zie voor de ondertekeningen Trb.
1963, 105.

C. VERTALING

De vertaling in het Nederlands van het Verdrag is bij Koninklijk
besluit van 9 februari 1938 bekendgemaakt in Stb. 12.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1963, 105.
Artikel 1 van de Rijkswet van 13 januari 1988 (Stb. 5) luidt:
„Het op 29 mei 1933 te Rome tot stand gekomen Verdrag tot het

vaststellen van enige eenvormige bepalingen inzake conservatoir
beslag op luchtvaartuigen, waarvan de Franse tekst alsmede de
vertaling in het Nederlands zijn geplaatst in Stb. 1938, 12, wordt
goedgekeurd voor de Nederlandse Antillen en Aruba.".

De Rijkswet is gecontrasigneerd door de Minister van Justitie
F. KORTHALS ALTES, de Staatssecretaris van Buitenlandse Zaken
P. R. H. M. VAN DER LINDEN en de Minister van Verkeer en
Waterstaat N. SMIT-KROES.

Voor de behandeling in de Staten-Generaal zie: Kamerstukken II
1986/87, 1987/88, 19 941 R1328); Hand. II 1987/88, blz. 1947;
Kamerstukken I 1987/88, nr. 113; Hand. I 1987/88, zie vergadering
van 12 januari 1988.



E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1963, 105.

F. TOETREDING

Zie Trb. 1963, 105.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in

overeenstemming met artikel 12, tweede lid, van het Verdrag een
kennisgeving van toetreding gericht tot het Ministerie van
Buitenlandse Zaken van Italië:

«A propos de la notification ettectuee par la République Démocratique
Allemande le 31 janvier 1974 au sujet de l'application avec effet rétroactif, à
partir du 8 janvier 1958, de la Convention internationale pour l'unification de
certaines règles concernantes le séquestre conservatoire de aéronefs du 29 mai
1933, de Gouvernement de la République Fédérale Allemande déclare que la
dite notification n'aura, dans les rapports entre la République Fédérale
Allemande et la République Démocratique Allemande, pas des effets rétroac-
tifs outre le 21 juin 1973.».

Verklaring van voortgezette gebondenheid

De Regeringen van de volgende Staten hebben verklaard zich
gebonden te achten aan de bepalingen van het Verdrag dat reeds op
haar grondgebied van toepassing was voordat zij de onafhankelijk-
heid verwierf, c.q. dat eerder op haar grondgebied van toepassing
was:

') De Regering van de Duitse Democratische Republiek heeft op 31 januari
1974 medegedeeld het onderhavige Verdrag weer toe te passen vanaf 8 januari
1958. Hierop heeft de Regering van de Bondsrepubliek Duitsland op
16 januari 1976 als volgt gereageerd:

Algerije
Senegal
Niger
Ivoorkust
Tunesië
de Centrafrikaanse Republiek
Egypte
Togo
Argentinië

23 juli 1964
1 september 1964
9 oktober 1964

23 augustus 1965
5 mei 1966

10 juni 1969
7 juni 1971
3 juli 1980

24 juli 1985

Rwanda
de Duitse Democratische Republiek') .

1 december 1964
31 januari 1974



G. INWERKINGTREDING

Zie Trb, 1963, 105.
Het Verdrag is in werking getreden voor de Nederlandse Antil-

len en voor Aruba op 1 april 1988.

H. TOEPASSELIJKVERKLARING

In overeenstemming met artikel 14, tweede lid, heeft het Konink-
rijk der Nederlanden het Verdrag van toepassing verklaard op:

') Per 1 april 1988.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1963, 105.
In verband met de toepasselijkverklaring van het Verdrag op de

Nederlandse Antillen en op Aruba is artikel 770 h van het Wet-
boek van Burgerlijke Reentvordering gewijzigd bij Wet van 13
januari 1988 (Stb. 6).

Uitgegeven de negenentwintigste april 1988.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

H. VAN DEN BROEK

de Nederlandse Antillen')
Aruba')

1 april 1988
1 april 1988


